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Ipaxmukaoa sconoxel, mywynykmyy, ousee beneunyy e
00120H PAKMBLIAPOLL HCEMUWIIPIUK OeH2IZN0e Yem MuiuHoe —
IKUHYU MAOAHUAMKA dcemKupun bepyy Kulilia Kelzoll jxcapamaa-
Dbl WeKCU3, aubl U3UN00000 OUp MON NONEMUKA KeAun dbledm.
Vwynoaii ounemma anenuc mununoeau cepyHoutiou Kolpeoi3 muiuHe
Komopyyoa 0a 6ap. AHbIH KOMROHEHMMEPUHUH CEMAHMUKANBIK 63-
204ONYKMOPIY CAKIMOO MEHEH, CYUIoMO0 amKap2an QyHKYUusCoiHd
Konyn bonyyny manan xeliam. Ap oup munde smuui co3 mypKym
Kamapbol 6awiKa co3 mypKymMoep2e Kapazanoa 34 Ken KoI0OHy1aa-
pbl Oeneunyy. Anvin cyiinemoozy opoy, yHKYuaIapvl dcana maa-
HUCU meKkmewt dIMec Muidep MeHeH CAalblumblpd KeleeHoe aHOan
uzomopghoyk oa, annomoppoyk Kybyryumapowl baiikaiiowiz. Maxa-
1a0a Kblp2bl3 MUIUHOE2U IMUUMUH 032040 (OpMANaApbl MEHEeH aH-
2nUC MmuauHOe2U Mmyypa smec IMUMmepoun oupu — 2epyHoutioun
cyunemoecy opoy, aiapobin (YHKYUACHL HCana KOMopyiyuly mai-
OaHwvin, MOOENOeUMUpuIoU.

Hezuzzu ce306p: cepynoutl, myypa smec smuu, 632046 Gop-
ma, mooenv, cy@hurc, undurumus.

Ha npakmuke nepeoaua u3eecmuvix Ham HPOCMbIX, NOHSM-
HbIX (PaKmog K Opy2oil KyIbmype, HeCOMHEHHO, A6IAEmcs 6ONbULOL
npo6eMOl, U NPpU ee U3VUEHUU 03HUKAEM MHOXcecmeo cnopos. Ta-
Kasi OULeMMA CYUecmayem npu nepesooe aHeIuliCKo20 2epyHoUst Ha
KbIP2bI3CKULL A3bIK, YMO mpeGyen pazoeieHus €20 KOMNOHEHMO8 o
UX PYHKYUU 8 NPEONIONHCEHUU C COXPAHEHUEM CEMAHMUYECKUX Npus3-
Haxos. Hzéecmuo, umo 6 Kaxcoom sizvike 21d20] Ynompeonsiemes
yawe, uem opyeue wacmu peuu. Kozoa mvl cpagnugaem e2o mecmo,
@DYHKYUU U 3HAYEHUE 8 NPEONIONCEHUU C HEPOOCHIBEHHBIMU A3bIKAMU,
Mbl 3aMeuaem Kak U30MopgHvle, Max u aiioMopgHvle senenus. B
cmamuve npoaHAIU3UPOSAHbL U CMOOCIUPOBAHDI CREYUATbHBIE (POp-
Mbl 27142014 8 KbIPSbI3CKOM SI3bIKE U 2ePYHOULL — OOUH U3 HENPAGUITLb-
HbIX 2114207106 8 AHEULICKOM A3bIKe, UX MeCmo, QYHKYUs u nepesoo
HA KbIP2bIZCKULL A3bIK.

Knrouesvie cnoea: 2epyHoull, HenpaguivbHwill 21azoi, che-
yuanvHas opma, mooennv, cyhpurc, uHuHumus.

In practice, the transfer of simple, understandable facts into
a foreign language as a second culture is undoubtedly a big prob-
lem, and it arises a lot of controversy when studying it. Such a dilem-
ma exists when translating English gerund into Kyrgyz language,
which requires the separation of its components according to their
function in the sentence while maintaining semantic features. It is
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known that in every language the verb is used more often than other
parts of speech. When we compare its place, function, and meaning
in a sentence with unrelated languages, we notice both isomorphic
and allomorphic phenomena. The article analyzes and models the
special forms of the verb in Kyrgyz language and English gerund,
their place, function in the sentence.

Key words: gerund, irregular verb, special form, pattern,
suffix, infinitive.

Ap Oup THIAETH T'paMMAaTHKAIBIK Kapaxarrap e3
ME3THIMH]IE TaJlallKa jkapalia cucTeMara CaJbHbII, Teo-
PHSUIBIK KaKTaH M3WIACHUI YBIKKAH. AHITIC THIMHIETH
TepPYHIUI Jarbl STHINTUH 631YK 3Mec (opMachl KaTtapsl
M3WIICHHUII, YIOLIYJIYI XOJIJO0pPY KaHa aTKapraH Hern3ru
¢byHKupsapsl OenruieHred. ['epynanit — 3TUIITHH ©3-
Yk aMec opmackr 60iryy MeHeH Oupre -ing cyhduxcu-
HUH STHIITUH alradykbl ke OamTanrsld (MHQUHUTHB)
(opmacsiHa >KanTalryycy MEHEH YIOIIYJIyI, 63YHe 3aT
aTOOYTYH JIa, STUIITUH Ja KACHETTEPUH KaMTYy MCHEH
KaHIaWIeIp OMp MPOIIECCTHH OENTHUCHH KOpCOToT (KOTO-
pynny) [5,260-6.].

AHBI KOJJOHYYHYH KeIl ydypiapla IepyHI e3YHe
CHHICH CHHTaKCHUCTHK OalylaHBIIITapbl XKaHa MaMuie-
JIepAH JKAIIBIPYYH TYPAe KaMThIAT. Byn Hykypa aHrmmcue
KO3 KapalllTaH ajlraHja yuryHaai, OMpok, e3yHYH Irpamma-
THKAJIBIK CHCTEMAchIH/Ia )KOK YeT OJIKOJIYK Y4YH I'epyH-
JMIAIH OpJy aaHa Oaiikaiar (kotopysiny) [4, 227-0.].

Opyc aHa KbIPTbI3 THINEPUHIE TaK repyHAuiire
OKILIOTOH aHAIOT/IYK (hOpMa JKOK, ajl IMU MaaHH JKarbIHaH
KBIPIbI3 THJIMHIE aTOOYTYKA, YAKYbUIra, KBIHMBLI aTO0Y-
KO YKaKBIHJALIbII KETET.

playing — oiiHoiA

sleeping — ykroouy

writing — xxa3yy

I'epyHANIAMH KBIPTbI3 TUIMHAE OCPHIMILNH H3UII-
J166]16 TOMOHKY METOJIOP KOJIAOHYIIY:

1. Cypetren 6epyy.

2. Mopenpaemrupyy.
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3. CanpiuTeIpyy.

4. KOMIIOHEHTTHK aHAJIN3.

5. KonTpactusauk ananms.

AHIIMC TWIMHMH TepyHIuiiMH usmwineene b.A.
Wneum, B.M.Kaymanckas, K.H.KayanoBa umren ybik-
KaH OKyy Kypayjap Ou3re pernoHIeHT O0omy.

P. biirome, I'. O. Kepwme, JI. Kenbuep, O. Ecnepcen,
k. JI. Apmctpowr, I. Jloreman, @. [Ix. Pyctepoepr, M.
Kanayeil chIIKTYy OKyMyILITyyJjap TepyHAUMIN KEHEH
WIMKTEIl, HJIMMHI SMIeKTEepHHAE 63 MUKUPIICPUH OHIIH-
PHIL, aHBIKTaMaJIapblH OCpPHIIKEH.

AHTIHC THIMHIE -ing cy()(UKCH HETHU3TH ITHIIKE
JKaJIraHraH y4dypJap KeIl Ke3/elieT, OupOoK aHbIH MaaHH-
JICpU KaHa (l)yHKLlI/lﬂJ'lap])I KEHUPU aAXbIPATbUIbII, U3WUJI-
JCHI'CH.

AHTIMC TUIHHJE TePyHINH 3aT aTOOUTYH KacHeTTe-
PHH ©3YHO KaMTyy MEHEH CHHTaKCHCTHK JKaKTaH TOMOH-
Ky QyHKumsutapas! atkapat (kotopynay) [5, 261-0.].

1. 95.

M: Going to the library is my favorite activity — Ku-
TeNKaHara 0apyy MEHUH KaKIIbl KOProH HIIUM.

2. ATOOYTYK OastHII00U.

M: Her main mission is speaking — AHbIH HETH3TH
MUIIJIETH — CYWJI00.

3. DTUIITHK 0asHI00Y.

M: Teacher finished explaining the theme — Myra-
JIUM TeMaHbl TYLIYHIYPYH OyTYY.

4.Tuke TOIyKTOOU.

M: Mother remembered cooking the cake — Amam
TOPTTY OBINIBIPYYHY 3CKEPTTH.

5. llpennortyy KbelibIp TOJIYKTOOY.

M: I am fond of reading — MeH OKyTraHABI KaKIIbI
KepeM

6. AHBIKTOOY.

M: They are afraid of losing their job — Anap xymy-
LIYH J)KOIOTyyJaH KOPKYIIaT.

7. BBIIBIKTOOY.

M: After understanding the theme I began write an
article — TemaHBI TYLIYHIOHIOH KMHMH, MEH MaKaja >ka3a
GarraabIM.

I'epyHuii 3aT aTOOYKO OKIIOIN ©3YHOH MYPYH Ipea-
JIOT MEHEH KOJIJIOHYTI, TAaHIBIK XKOHIOMO® OOyl KaiaT
[5,261-6.].

M: We were surprised at hearing such news — bu3
MBIHJal KaHBUIBIKTBI YTYI TaHBIPKABIK.

AHTIINC TUIUHIE TEPYHINI STHIITHH KaCHETTePUH
©3YHO KaMTYy MEHEH CHHTAKCHUCTHK JXaKTaH TOMOHKY
¢dyHKuMsapae! atkapar [5, 262-6.].

1. Tuke TOMyKTOOU.

M: He remembered reading this book — Aubia Oyn
KUTETITH OKYTaHbI 3CHMIIE.

2. Taxtoou.

M: I came to Bishkek collecting new materials —
Men bunikekke jxaHbl MaTepral TONTOTOHY KEJAUM.

3. TepynmuiinnH Mammie >KaHa 4ak (opmalapsl

6ap.

M: I like collecting new materials in Bishkek — Mara
buiikekre »aHpl MaTeprai TONTOIOH JKarar.

M: I like new materials having been collected in
Bishkek — Mara >xanpl MaTepuan buiikekre Tontoiarony
JKarar.

AHIMIIMC TWIMHAE TEPyHOWH TepyHAMSIIBIK KOH-
CTPYKLMsUIAp MEHEH J1a OeJTmyy:

M: afraid of, fond of, interested in keen on, proud of,
tired of.

I am afraid of telling him true — Men ara YbIHIBIKTHI
aliTKaHJIaH KOPKYII )KaTaMbIH.

KpIprel3 THAMHMH TpaMMaTHKachiHAa 00JICO Ta3za
STUIITEPACH Oamika, STUIITEPANH TOOYHA aTOOYTYKTap
(>xa3raH) MeHeH 4ak4puLAap (kaspi) kuper. OOy Me-
HEH 61/1pre STHUIITECP MEHCH aTOOYTOPAYH apajbII'bIHAArbl
STHIITHK aTo04TOp (ka3yy) 6ap. DTHUIITEH 3THUIN ’Kaco0
e Oamika ce3 TYPKYMAOPYHOH JTHII YKacoo XKOJIO0pY
STHII KaTETOPHUSCHIHBIH ©3YHO TaHa MYHO3/1yY KacHeTH
6ourynt cananar [6, 194-6.].

KoIpreI3 THOIMHIE THIITEPIMH KBIHMBUT-apaKeTTHK,
amabangpIK JIEKCHKa-TPaMMAaTHKAIBIK HETH3TH MaaHUIIe-
pHUH cakTaii OepOereH ap TYpAyY KepyHyImTepy aa 6ap.
Anappl OM3 STUIITHH 63re4e (hopMamapsl Jen aTar, JaK-
YBUIIAP, ATOOYTYKTAp ’KaHa KBIIIMBLT aTOOYTOP JIETeH Y4
TOIKO OeJTyIT KapaiObI3. Bysap 4bIHBITB! dTHIITEpACH 00-
JyN KaK CaH, 4aKk, MaMWJIe JKaHa bIHrall KaTeropusiapbl
MeHEeH e3repe oepoeiT [1, 281-6.].

lepyHuii STHINITHK 3aT aTOOYTOH Makjga OOMyII,
yOaKBITTHIH OTYIY MEHEH BepOasaikaHbl MEHEH, OIIOJ
a51e yOaKbITTa ©3YHYH OaluTarkbl MYHO3YH CakTall Kaja
anraf. AJl HETU3TH ITHIIKE -ing cyPPUKCHH KaIroo Me-
HEH TY3YJIOT jKaHa aHTINC THIMHUH TpaMMAaTHKaChIHIA-
oI Participle I (atooutyk I) ¢popmara maiikem keneT (Ko-
Topynay) [5, 166-6.].

Moaenan

AHriamcue

Kbipreizua

1. Yaxubu1
I'epynnuii
Notional Verb (nerusru stum) + ing

HETH3TH JTHIN + a, €, W, bIIl, UII, TaH4Ya, T'blYa, TaHbl, TCHH, TaJIbl, TeIH,
MaibIH9a, MCHHHYE.

2. AtoouTyk
Herusru stuin +ras, ap, 6ac, oouy/yydy, a, €, 3JIeK, ThIC, H.

3. Kelitmbur aToou
Herusru stum + 0o, ee, yy, YY, bll, 1, MaK, Maif, MOi.
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I'epyHauii MeHeH YaK4bLLAbIH CYIIOMIOrY OpyH
Tajaai Typrad 00JICOK:

M: The boy looked smiling the girl — XKurur xb13p1
KbUIMast Kapazpl.

Cyiinem 3ar aToodTyK KacHeTTH ©3YHO KaMThII'aH
repyHauii MeHeH kypanrad. CyinemayH 33cu — the boy
(bama), Oasmmoou — looked (kapansl), repyHamii —
smiling (CkbLIMasn) — cyiiJIoMA0 OBIIIBIKTOOYTYH MHJI-
JeTHH aTKapabl.

OMHU yHIyJ 3J71€ CYHIeMIy KbIPTbI3 THIMHAE Tajlaan
Kapacak:

CyitteM TakTOOUYTYH OeNrWiepuH KaMTBITAaH dak-
4pUT MEHEeH Kypairad. CyineMayH 33cu — 6ana (KUIHT),
0asHI004 — Kapajbl, KbLIMasi — YaK4YbLI, CYHJI0M/I0
OBIIBIKTOOYTYH MMJIIETHH aTKapabl.

I'epynamii MeHeH aTOOYTYKTYH  CyWiempery
opayH Tanmaii Typran Ooncok: M: Studying students
returned — OKyraH CTyI€HTTEp KaWTHIIITHI.

CyiineM 3aT aTOOUYTYK KaCHETTH ©3YHO KaMThIIaH
repyHIuil MeHeH Kypanrad. CyimeMayH 33cu — students
(ctymentrep), 6asHIO00Y — returned (KaHTHIITHL), TePYH-
auii — Studying (oxyraH) — cyilieMae aHBIKTOOUYTYH
MHJIIETHH aTKapabl.

OMHU ylIys 371€ CyWIeMIy KbIpIbl3 THIMHAE Tajlaan
Kapacak:

CYﬁHOM OTUHITUK KAaCUETTHU ©3YHO KaMTbII'aH
aTOOYTYK MeHeH KypainraH. CyHIeMIyH 339CH — CTYJeHT-
Tep, 0asHI004- KaHUTHIIITHI, OKyraH — aTOOYTYK —CYyH-
JIOM/10 AaHBIKTOOYTYH MHJII€THH aTKap/bl.

I'epynamii MeHeH KBIMBLI aTOOYTYH CyileM-
JIeTY OpAYH Tajiail TypraH O0JICOK:

1. M: Talking mends no holes (proverb) — Kerm cyii-
7166 TEIIUKTH Aa kamMalaiT (KoTopynmay) 6.a. KBIBIHYBI-
JIBIKTA JKapaaM OepOenT.

CyiineMm 3aT aTOOUYTYK KACHETTH ©3YHO KaMThII'aH
repyHauii MeHeH Kkypanrad. Cyinemzae repyHaumid —
talking 239HWH MHJIIETHH aTKapabl, OasHa1004 — mends
(>xamo00).

OMHU yHIyJ 3J1€ CYHJIeMIy KbIPTbI3 THIMHAE Tajian
Kapacak:

CyiineM 3aT aTOOYTYK KAaCHETTH ©3YHO KaMThIIaH
KBIMMBUI aTOOU MeHeH Kypairad. CyiieMe kel cyilinee
— KbIIIMBLJ aT004, 39HUH MIJIIETHH aTKapAabl, OasH-
J1004 — skamMalailT.

2. M: 1 simply love ridding (Galsworthy) — Men at
MUHMEH/IH KOH dJie CYHoM.

CyiizleM STHIITHK KAacHETTH ©3YHO KaMThIraH Te-
pyHOmii MeHeH KypairaH. CyitmemnayH »3cu — I (MeH),
bastHmo04 — love (cyitem), repyHamii — ridding (at MuH-
TeHIN) CYWIOM/I® TOyKTOOUTYH MIJIJETHH aTKap/bl.

Keiprei3 tunmeze Tanpan kapacak: MeH aT MUH-
MeW/IH JK6H JJ1e cyilioM.

CyilneM 3TUIITUK KaCUETTH ©3YHO KaMThITaH KbIii-
MBI aTO04 MeHeH KypairaH. CyHneMIyH 33¢H — MeH,
0asiHI004Y — cyileM, aT MUHMeII — KbIIIMBLJ aT004,
CYHJIOM/I0 TOTYKTOOUYTYH MHJIIETHH ATKAP/BI.

TrpIsiHAK. AHITIUC TWIMHUH TPaMMaTHKaChIHAATbI
Tyypa 3MeC 3THIIKE KUPIreH T'epyHIUH KbIPTbI3 THIIMH-
JIETH STUIITEPANH o3rede (opMamapsl OOJITOH YaKUbLI,
aTOOYTYK XaHa KbIMBII aTOOYTOP MEHEH KOTOPYJIaT.

lepyramii Herwsru STHIIKE -ing cy(hHUKCHH Kaj-
o0 MEHEH TY3YJICO, YaK4blI, aTOOYTYK KaHa KbIIMBLI
aToO0Y ©3/16pYH6 MYHO3YY MYuelep MEHEH XKacaart.

I'epynanii MEHEH 4aK4bUl, aTOOUTYK ’KaHa KbIMMBbLI
aToOYTOp CYWIeMI® 3KBHBaleHTYY QyHkuumsira 33. Ce-
MaHTHUKAJIBIK )KaKTaH Oup/el MaaHu/e KOJIJIOHYJIaT.
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